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Canadian  Inatituta  for  Historical  Microraproductiona  /  Inatitut  canadion  da  microraproductions  hiatoriquaa 


Tachnical  and  Bibliographie  Notas/Nota»  tachniquaa  at  bibliographiquas 


Tha  Inatituta  has  attamptad  to  obtain  tha  bast 
original  copy  availabla  for  filming.  Faaturaa  of  thia 
copv  which  may  ba  bibliographically  unlqiia. 
which  may  altar  any  of  tha  imagaa  in  tha 
raproduction,  or  which  may  aignificantly  changa 
tha  usual  mathod  of  filming,  ara  chackad  balow. 
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Colourad  covart/ 
Couvartura  da  coulaur 


I      I    Covers  damagad/ 


Couvartura  andommagéa 


Covars  rastorad  and/or  laminatad/ 
Couvartura  rastauréa  at/ou  palliculéa 


□    Cover  titia  missing/ 
Le 


titre  de  couverture  manque 


I      I    Coloured  maps/ 


n 


Cartes  géographiques  en  couleur 

Coloured  ink  (i.e.  other  than  blue  or  black)/ 
Encre  de  couleur  (i-e.  autre  que  bleue  ou  noire) 


Coloured  plates  and/or  illustrations/ 
Planches  et/ou  illustrations  en  coulaur 


Bound  with  other  matériel/ 
Relié  avec  d'autres  documents 

TIght  binding  may  cause  shadows  or  distortion 
along  interior  margin/ 

La  re  liure  serrée  peut  causer  de  l'ombre  ou  de  la 
distortion  le  long  de  la  marge  intérieure 

Blank  leaves  addad  during  restoration  may 
appear  within  the  text.  Whenever  poasible,  thèse 
hâve  been  omitted  from  filming/ 
Il  se  peut  que  certaines  pages  blanchaa  ajoutées 
lors  d'une  restauration  apparaissant  dans  la  texte, 
mais,  lorsque  cela  était  possible,  caa  pages  n'ont 
pas  été  filmées. 

Additional  commenta:/ 
Commentaires  supplémentaires: 


L'Institut  a  microfilmé  la  meilleur  exemplaire 
qu'il  lui  a  été  poaaibla  da  aa  procurer.  Laa  détails 
da  cet  exemplaire  qui  aont  paut-étra  uniquaa  du 
point  da  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
une  image  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dans  la  méthode  normale  de  filmage 
aont  indiquée  ci-dessous. 


I     I   Colourad  pages/ 


D 


Pagaa  da  coulaur 

Pagas  damagad/ 
Pagaa  endommagées 

Pages  restored  and/oi 

Pages  restaurées  et/ou  pelliculéea 

Pagaa  discoloured.  stained  or  foxe« 
Pages  décolorées,  tachetées  ou  piquées 

Pages  detachad/ 
Pages  détachées 

Showthrough/ 
Transparence 

Quality  of  prir 

Qualité  inégale  de  l'impression 

Includes  supplementary  materii 
Comprend  du  matériel  supplémentaire 

Only  édition  availabla/ 
Seule  édition  disponible 


I — I  Pagaa  damagad/ 

I      I  Pages  restored  and/or  laminatad/ 

Pyl  Pages  discoloured.  stained  or  foxed/ 

I     I  Pages  detachad/ 

Fy]  Showthrough/ 

|~n  Quality  of  print  variaa/ 

n~|  Includes  supplementary  matériel/ 

I      I  Only  édition  availabla/ 


Pages  wholly  or  partially  obscurad  by  errata 
slips,  tissues,  etc.,  hâve  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image/ 
Les  pages  totalement  ou  partiellement 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc..  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 


This  item  is  filmed  at  the  réduction  ratio  chacked  balow/ 

Ce  document  est  filmé  au  taux  de  réduction  indiqué  ci-doasous. 
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Th«  copy  flifiMd  Hm  Iwm  Immii  /«producad  thanks 
to  th«  g«n«r(Mitv  of  : 


SMninaryof 
Library 


L'M«mplalra  filmé  fut  raproduit  grêca  à  la 
généroaité  da: 

S4miiMirt  à»  QuébM 
BiMiothèqtM 


Tha  imagaa  appaaring  hara  ara  tha  baat  quality 
poaaibla  eonaidaring  tiM  condition  and  iagibility 
of  tha  original  copy  and  in  kaaping  with  tha 
fllming  eontraet  spaclficationa. 


Laa  imagaa  auhrantaa  ont  été  raproduitaa  avac  la 
plu*  grand  «oin,  compta  tanu  da  la  condition  at 
da  la  nattaté  da  l'axamplaira  filmé,  at  mn 
conformité  avac  laa  condltiona  du  contrat  da 
filmaga. 


Original  copiaa  in  printad  papar  eovara  ara  fllmad 
baginning  with  tlia  front  eovar  and  anding  on 
tha  laat  paga  with  a  printad  or  liiuatratad  impraa- 
alon.  or  tha  back  covar  whan  appropriât».  AU 
othar  original  copiaa  ara  fllmad  baginning  on  tha 
firat  paga  with  a  printad  or  liiuatratad  impraa- 
aion,  and  anding  on  tha  laat  paga  with  a  printad 
or  liiuatratad  Impraaaion. 


Laa  axampiairaa  originaux  dont  la  couvartura  •n 
papiar  aat  Impriméa  aont  fliméa  an  commençant 
par  la  pramiar  plat  at  wx  terminant  «oit  par  la 
darniéra  paga  qui  comporta  una  amprainta 
d'impraaaion  ou  d'illuatration.  aoit  par  la  sacond 
plat,  aalon  la  caa.  Toua  laa  autraa  axampiairaa 
originaux  aont  fliméa  an  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impreaaion  ou  d'illuatration  at  en  terminant  par 
la  dernière  paga  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 


The  laat  racorded  frama  on  aach  microfiche 
ahaii  contain  tlia  aymboi  — ^>  (meaning  "CON- 
TINU£D").  or  tha  aymboi  y  (meaning  "END"), 
whichever  appiiea. 


Un  dea  aymbolaa  aulvanta  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
caa:  la  symbole  — »>  signifie  "A  SUIVRE",  le 
symbole  ▼  signifie  "FIN". 


Maps.  platée,  charts,  etc..  may  be  filmed  at 
différent  réduction  ratioac  Those  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  ara  fllmad 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom.  aa  many  framea  aa 
raquired.  The  followlng  diagrama  lllustrate  the 
method: 


Lee  eartae.  planchée,  tableaux,  etc..  peuvent  être 
fiiméa  è  dea  taux  da  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  eet  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  eet  filmé  ê  partir 
de  l'angle  aupériaur  gauche,  de  gauche  è  droite, 
et  de  haut  en  baa.  en  prenent  le  nombre 
d'imagée  néceesaira.  Lee  diagrammes  suivante 
illustrant  la  méthode. 
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INSTITUT  DBS 

FRERES  DES  ECOLES  CHRETIENNES. 


Bimiiniiisinice  mm  les  BieiiiteiiR. 

Uno  congrégation  religieuse  no  peut  ordinairement  reconnallro  los  services 
qui  lui  sont  rendus  qu'en  priant  pour  ceux  qui  se  sont  faits  ses  appuis  et  ses 
protecteurs. 

Dans  l'Institut  des  Frères  des  Ecoles  Chrétiennes,  indépendamment  des 
prières  que  Tait  chaque  communauté  pour  ses  bienAtiteurs  particuliers,  toutes 
les  maisons  font  les  suivantes,  dans  lesquelles  on  met  sur  le  même  rang  les 
Frt)res,  leurs  parents  et  leurs  Bienraiteurs. 

!•  Pour  chaque  jour.— T.  Les  Litanies  de  N.-D.  de  Lorette  sont  récitées  à  la 
prière  du  soir  pour  les  parents  des  Frères  et  leurs  Bienfaileurx 
vivants. 
IL  Les  élèves  disent,  à  la  môme  intention,  le  Pater  et  VAve  Maria. 

III.  A  midi  et  le  soir,  un  de  profundis  est  récité  pour  les  Frères,  leurs 
parents  et  leurs  Bienfaiteurs  décédés. 

IV.  Les  écoliers  disent,  une  fois  le  jour,  la  même  prière  aux  mêmes 
intentions  (au  lieu  des  parents  des  Frères,  ce  sont  ceux  des  élèves). 

2*  Pour  chaque  mois. — I.  Tous  les  Frères  font  une  communion  à  Tintention  des 

Bienfaiteurs  décédés  le  mois  précédent. 
II.  Tous  les  Frères  disent  un  de  profundis  à  la  même  intention. 
3*  Pour  chaque  année.— I.  Toutes  les  maisons  font  dire  une  messe  pour  les 

Frères  et  les  Bienfaiteurs  décédés. 

II.  Tous  les  Frères  communient  à  la  même  intention. 

III.  Tous  les  Frères  récitent  l'office  des  morts. 

IV.  Dans  les^établ-  nents  fondés,  on  fait  dire  une  messe  u  laquelle 
les  écoliers  asi  tt.  On  se  conforme  aux  prescriptions  s|)éciales 
des  testaments  ou  donations. 

N.  B. — I.  Lorsc/dO  le  Supérieur  Général  veut  reconnaître  un  bienfait  insigne, 
il  donne  au  bienfaitt^ur  une  lettre  d'c^liation,  qui  lui  fait  avoir  part  au  mérite 
de  toutes  les  bonnes  œuvres  pratiquées  dans  Tlnstilut. 

II.  Pour  juger  de  l'imporl&nce  des  secours  que  peuvent  procurer  tant  de 
prières,  il  est  bon  de  considérer  que  l'Institut  compte  1,191  maisons,  12,158 
Frères  et  396,083  élèves. 

III.  Sont  considérés  comme  Bienfaiteurs  : 

1*  Ceux  qui  favorisent  la  prospérité  des  noviciats  ou  de  quelque  œuvre  de 
l'Institut,  par  leur  influence,  leur  crédit,  leurs  libéralités,  leur  coopération  ou 
leurs  prières. 

2*  Ceux  qui  contribuent  à  la  fondation  d'établissements  nouveaux  ou  les 
dottent  de  revenuà. 

3*  Ceux  qui  concourent  au  développement  et  à  l'aflermissement  des  insti- 
tutions, soit  on  écartant  les  obstacles,  soit  en  ralliant  des  sympathie^. 


